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«Договаривающиеся стороны подтвер-
ждают, что геноцид независимо от того, со-
вершается ли он в мирное или военное время,
является преступлением, которое нарушает
нормы международного права и против кото-
рого они обязуются принимать меры преду-
преждения и карать за его совершение.

�под геноцидом понимаются следующие
действия, совершаемые с намерением уничто-
жить, полностью или частично, какую-либо
национальную, этническую, расовую или ре-
лигиозную группу, как таковую:

а) убийство членов такой группы;

b) причинение серьезных телесных
повреждений или умственного расстройства
членам такой группы;

c) предумышленное создание для ка-
кой-либо группы таких жизненных условий,
которые рассчитаны на полное или частичное
физическое уничтожение ее;

d) меры, рассчитанные на предотвра-
щение деторождения в среде такой группы;

е) насильственная передача детей из
одной человеческой группы в другую».

Надо признать, что, к сожалению, практика
геноцида повторялась и в наше время. Это праздно-
вание очень важно, поскольку позволяет нам
вспомнить и никогда не забывать о таких серьезных
преступлениях, совершенных людьми по политиче-
ским, расовым, идеологическим или религиозным
причинам. В этом духе страны Латинской Америки
и Карибского бассейна настоятельно призывают
международное сообщество продолжать борьбу за
предотвращение и искоренение этой практики, ко-
торая сегодня считается варварской, и принять ре-
шительные меры для прекращения такой практики.

Создание международной правовой системы и
учреждение Международного уголовного суда яв-
ляются важными вехами на пути к  достижению
этой цели.

Как сказал Генеральный секретарь в своем по-
слании в связи с церемонией по случаю десятой го-
довщины геноцида в Руанде:

«Мы не можем позволить себе ждать до
тех пор, пока не произойдет самое ужасное,

или пока это уже не происходит, прежде чем
подать сигнал тревоги. Если есть одно насле-
дие, которое я хотел бы оставить своим пре-
емникам, так это Организация, лучше осна-
щенная для предотвращения геноцида и пред-
принятия решительных действий, чтобы оста-
новить его, когда меры предотвращения не оп-
равдывают себя».

Говоря о моральном долге, мы не можем оста-
вить нашим детям такого трагического и мрачного
наследия человечества.

Группа государств Латинской Америки и Ка-
рибского бассейна � от имени которой я выступаю
и возглавлять которую я имею честь � поздравляет
Вас, г-н Председатель, с Вашим избранием на руко-
водящий пост этой специальной сессии, имеющей
такое большое значение в истории человечества.

Председатель (говорит по-французски): Сле-
дующий оратор � Постоянный представитель Пор-
тугалии Его Превосходительство г-н Жуан Салгей-
ру, который выступит от имени Группы западноев-
ропейских и других государств.

Г-н Салгейру (Португалия) (говорит по-анг-
лийски): Мы, народы Объединенных Наций, собра-
лись здесь на специальную сессию по случаю
празднования шестидесятой годовщины освобож-
дения нацистских концентрационных лагерей, ко-
торое произошло почти в конце Второй мировой
войны в Европе. Нацистские лагеря представляют
собой одно и самых отвратительных преступлений,
когда-либо совершенных в истории человечества.
Они были частью преднамеренной политики Гитле-
ра и нацистов по ликвидации евреев и уничтоже-
нию политических противников и других людей,
которых считали нежелательными в социальном
или расовом отношении.

Концентрационные лагеря, лагеря принуди-
тельного труда, лагеря уничтожения или смерти,
пересылочные лагеря, лагеря военнопленных � все
они были на службе Холокоста. Дахау, Аушвиц-
Биркенау, Треблинка и многие другие лагеря по
всей оккупированной Европе были галереей ужа-
сов, которые представали в нашем воображении,
когда мы думали событиях, предшествовавших ос-
вобождению лагерей. Шесть миллионов евреев �
примерно половина еврейского населения Европы и
одна треть еврейского населения мира � погибли.
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Еще примерно 5 миллионов людей погибли от рук
нацистского режима.

Сегодня в наших сердцах и умах мы воздаем
дань памяти всех жертв нацистских лагерей. Мы
выражаем нашу глубокую солидарность со всеми
выжившими. Мы выражаем сочувствие всем тем,
кого этот взрыв жестокости ранил физически и мо-
рально. И в особенности мы воздаем должное си-
лам Союзников, которые сражались, чтобы разгро-
мить нацизм, освободить лагеря и дать новую на-
дежду миру. Нашей похвалы также заслуживают
лица, которые прислушались к голосу своей
совести и помогли спасти преследуемых: спасатели,
подобные Раулю Валленбергу, Оскару Шиндлеру,
Андре Трокме и Аристиду де Суса Мендесу, а
некоторые еще остаются неопознанными и
непризнанными.

Это также время для размышлений, время для
человечества задаться вопросами: как эта беспреце-
дентная трагедия стала возможной? Как дошло до
того, что сам человек и целые народы пали так низ-
ко? Как мы можем сохранить память о Холокосте,
чтобы предотвратить нечто подобное в будущем?

В этом смысле Вторая мировая война ознаме-
новала поворотный пункт для человечества: пепел
войны привел к рождению Организации Объеди-
ненных Наций и к надежде на международное об-
щество, основанного на терпимости, солидарности
и общей безопасности. Из жестокого презрения к
достоинству и правам человека родилась Всеобщая
декларация прав человека.

Португалия от имени Группы западноевропей-
ских и других государств хотела бы призвать Ас-
самблею вновь подтвердить свои основополагаю-
щие обещания, в частности подтвердить нашу веру
в основополагающие права человека, достоинство и
ценность человеческой жизни и равные права всех
мужчин и женщин и всех государств, больших и
малых. Давайте никогда не забывать об уроках
прошлого и давайте постараемся каждый день, на
уровне государства и личности, укреплять терпи-
мость и уважение ко всем нашим собратьям по че-
ловеческой расе. Пусть Организация Объединенных
Наций мудро наметит свой путь в будущее.

Председатель (говорит по-французски): Далее
я предоставляю слово главе делегации Китая Его
Превосходительству г-ну Ван Гуаня.

Г-н Ван Гуаня (Китай) (говорит по-китай-
ски): Делегация Китая поддерживает созыв этой
специальной сессии Генеральной Ассамблеи, по-
священной празднованию шестидесятой годовщины
освобождения нацистских концентрационных лаге-
рей. Правительство и народ Китая глубоко сочувст-
вуют тяжелой участи, выпавшей на долю еврейско-
го народа во время Второй мировой войны, и мы
искренне скорбим в связи с трагической гибелью
под пытками 6 миллионов евреев и других заклю-
ченных различных национальностей в нацистских
концентрационных лагерях. Наши сердца с их вы-
жившими потомками и семьями.

Во время ужасно холодной зимы 60 лет назад
густые облака порохового дыма окутали весь мир в
момент, когда шло заключительное сражение между
добром и злом, между светом и тьмой, между про-
грессом и реакций. В разгар этой зимы нацистские
концентрационные лагеря, где были умерщвлены
миллионы, были, наконец, освобождены. Те, кто
пережил лагеря, смогли вырваться из капкана зла и
заново начать жизнь. Шестьдесят лет назад в январе
в анналах современной истории была перевернута
исключительная страница; наступил конец фашист-
ским зверствам и возродилась надежда после за-
тяжного испытания, выпавшего на долю всего че-
ловечества. Память об этом исключительном и тор-
жественном событии навсегда останется в сердцах
и умах тех, кому удалось пережить нацистские ла-
геря, и всех народов мира.

Шестьдесят лет назад, когда нацизм свирепст-
вовал по всей Европе, милитаристская агрессивная
война также подвергала страны и народы Азии уни-
зительному обращению, бессмысленному разграб-
лению и бойне. Только в Китае от рук милитарист-
ских палачей погибли 35 миллионов человек, при
этом в бойне в Нанкине погибли 300 000 человек. В
нацистских концентрационных лагерях вершились
бесчисленные жестокие расправы, но милитаристы
не отставали от них в этом отношении; их преступ-
ления по праву вызвали гнев всего человечества на
земле и богов на небесах.

С течением времени в мире произошли глубо-
кие изменения. Фашистская агрессивная война об-
рушила на человечество беспрецедентное бедствие,
но в то же время она оказала отрезвляющее и по-
учительное воздействие на народы мира. Мир был
обретен дорогой ценой; таким трагическим событи-
ям нельзя разрешить повториться. Забвение исто-




